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R O Z H O D N U T I E


Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný správny orgán podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  podľa                   § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní”) vydáva
zmenu  integrovaného  povolenia
vydaného rozhodnutím č. 582/71/740050104/OIPK-Pe zo dňa 11.01.2005, ktoré nadobudlo  právoplatnosť dňa 01.02.2005, zmeneného rozhodnutím  č.  1340-7883/2007/Pet/47/740050104/

Z1-Ú zo dňa 15.03.2007, ktoré nadobudlo právoplatnosť 02.04.2007 (ďalej len „rozhodnutie“) pre prevádzku:
„ VD 01 SLOVGLASS, a.s. Poltár“
 ktorou 
a) 

podľa    § 8 ods.  3 zákona    o  IPKZ    a   podľa   § 66  stavebného zákona     povoľuje     stavbu 
„Modernizácia, zníženie energetickej náročnosti a ekologizácia výroby strojne fúkanej
kalíškoviny v SLOVGLASS, a.s. Poltár  “.
.

Stavba bude umiestnená v jestvujúcom objekte na pozemku parc. č. 1600 v katastrálnom území Poltár.
Stavebníkom stavby je:                SLOVGLASS, a.s. 
sídlo:                                            13. januára
                                                  987 01 Poltár    

IČO:                                             31 618 634
Projektovú dokumentáciu vypracovali: Ing. Martin Lehotský, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri Slovenskej komory stavebných inžinierov (ďalej len „SKSI“) pod registračným číslom 4349*A*5-6, Ing. Michal Pivoňka, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 4441*A*5-5,6, Ing. Emil Fedorčo, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 0842*A*5-3, a  Soňa Gažová, špecialista požiarnej ochrany, registračné číslo 8-023.

Stavba bude uskutočnená v rozsahu nasledovných stavebných objektov a prevádzkových súborov:

1.1 SO 301 Búracie práce
Búracie práce zahŕňajú zdemontovanie pôvodného taviaceho agregátu, pásových pecí č. 6, č.8                   a č. 9, jednej hladinárskej linky, premiestnenie pece na vypaľovanie panvy a stroja  DF 4, vybúranie výmurovky vane a pracovných buniek, vysekanie betónu pod vaňou, vybúranie betónového prekladu pod oceľovým nosníkom, ktorý oddeľuje hutnú halu od haly rafinácie, vybúranie priečky  medzi dielňou údržby a kanceláriou, vysekanie otvorov v podlahe pod fúkacím strojom a strojom  na zapaľovanie dienka.

1.2 SO 302 Stavebné práce - zberná nádrž a pätky stĺpov, v.č.-NL-301302

Stavebné práce spočívajú vo vybetónovaní nových oporných pätiek a  vyrovnaní podlahy transformátorovne.   
PS 201 - Dodávka  a montáž linky na výrobu nápojového a lisovaného skla
Kompletná výrobná linka bude umiestnená v jestvujúcej hutnej hale a v hale rafinácie sklárni v časti jestvujúceho taviacieho agregátu č. 4. Výrobnú linku bude tvoriť linka pre výrobu nápojoveho skla, lisovacia linka, ostatné zariadenia - otočný stĺpový žeriav, plynová pec, komorová elektrická pec a šesť brúsnych automatov, dve pásové chladiace pece CAR-MET 2100 a 1800 + 1100. Linka bude ovládaná z ovládacích panelov, v ktorých budú zabudované  prvky na mechanické nastavenie požadovaných hodnôt výrobkov a  prvky elektrického nastavenia pre automatické riadenie                         a kontrolu. Tlakový vzduch potrebný pre výrobnú linku bude dodávaný zo stávajúcich rozvodov. Chladiaca obehová voda bude dodávaná z jestvujúcich rozvodov vedených v hutnej hale. K určeným odberným miestam bude privedený zemný plyn naftový o tlaku 70 kPa a 3 kPa z jestvujúcich potrubí  z regulačnej rady NTL a STL. 
PS 203 - Dodávka a výstavba vane
Žiarotechnická konštrukcia vane, rozdeľovacieho kanála a feedrov:
Nový taviaci agregát (ďalej len „TAV 4“) bude súžiť na tavenie olovnatej skloviny, ktorá bude následne spracovaná na linke pre výrobu nápojového skla. Taviaci výkon vane bude 15 t. deň-1 , ktorý sa dosiahne zväčšením taviacej plochy z 11,4  na 12,6 m2 a inštaláciou elektrického príhrevu o výkone 200 kW. Nová vaňa bude mať rovnaký počet horákov ako pôvodná, horáky sa použijú            zo súčasnej vane. Zakladanie kmeňa bude šnekovým zakladačom. V 2/3 taviacej časti od zakladania bude umiestnený elektrický príhrev, ktorý bude tvoriť desať elektródových kameňov. Sklovina bude prechádzať cez prietok a stúpací kanál do spoločného kanála, prekrytého dlaždicami. Na kanál budú napojené tri feedre (jeden bude slúžiť pre novú technológiu - dva lisy JAL, ďalšie dva pre pohárovú linku). Priestor nad sklovinou bude rozdelený na dve samostatné vykurovacie zóny vykurované horákmi, do ktorých bude privádzaná zmes plyn - vzduch zo zmiešavača. Obidve zóny budú od seba oddelené priečkou. Každá zóna bude mať svoj vlastný komín. Taviaca časť vane a spoločný kanál budú postavené na oceľovom rošte osadenom na nosnej časti vane, ktorá je umiestnená                  na murovaných pilieroch pôvodnej vane. Dĺžka taviacej časti bude 7 500 mm, šírka 1 700 mm, hĺbka 700 mm.
PS 204 – Elektroinštalácia pre napojenie taviaceho agregátu, EP, vykurovania feedrov a dodávačov skloviny
V rámci elektroinštalácie budú zrealizované hlavné prívody napájania  linky kalíškoviny, napájanie zariadení linky, rozvody od hlavnej rozvodne a ovládanie strojných zariadení technologickej linky.
PS 205 – Elektroinštalácia pre napojenie zariadení linky a rozvody od hlavnej rozvodne po rozvádzač pod vaňou
Zrealizuje sa napájanie brúsnych strojov, napájanie prívodového rozvádzača z hlavnej rozvodne, istenie vývodu v rozvodni, istenie prívodu v rozvádzači. Pripojenie rozvádzača diesselagregátu, ktorý bude slúžiť ako rezerva v prípade výpadku elektrickej energie.  
Pre uskutočnenie stavby sa určujú tieto podmienky:

1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej inšpekciou v tomto konaní, ktorá tvorí pre stavebníka a obec neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia inšpekcie. 

2. Pred začatím realizácie stavby vyhradeného technického zariadenia plynového stavebník zabezpečí osvedčenie konštrukčnej dokumentácie  podľa § 5 ods. 2 a 3 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z. o posúdení dokumentácie technických zariadení oprávnenou osobou. 

3. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky. Dodávateľ stavby bude vybratý výberovým konaním. Stavebník oznámi inšpekcii dodávateľa stavby a jeho adresu do pätnástich dní po uzatvorení zmluvného vzťahu a predloží doklad o jeho odbornej spôsobilosti.

4. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia uskutočňovania stavby. 

5. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach, najmä vyhlášku 374/1990 Zb. o bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach, minimálne bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku. 

6. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby          a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

7. Stavba  bude ukončená najneskôr do 10/2008.

8. Pri realizácii stavby nesmú byť spôsobené škody na susedných nehnuteľnostiach. 

9. Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby stavba, do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej životnosti spĺňala požiadavky mechanickej odolnosti a stability, požiarnej bezpečnosti, hygieny a ochrany zdravia a životného prostredia, bezpečnosti pri užívaní, ochrany pred hlukom a vibráciami, energetickej úspornosti a ochrany tepla stavby.

10. Na všetky stavebné výrobky, ktoré musia spĺňať požiarnotechnické charakteristiky podľa spracovanej projektovej dokumentácie v časti požiarna bezpečnosť stavby predložiť pri uvedení stavby do užívania certifikáty preukázania zhody, prípadne technické osvedčenia podľa zákona č. 314/2004 Z. z., ktorým sa vyhlasuje úplné znenie zákona č. 90/1988 o stavebných výrobkoch.   
11. Stavebník je povinný oboznámiť pracovníkov dodávateľa stavebných prác so zásadami bezpečného správania sa na danom pracovisku a s možnými miestami a zdrojmi ohrozenia. Rovnako je dodávateľ stavebných prác povinný oboznámiť určených pracovníkov prevádzkovateľa s rizikami stavebných prác. 

12. Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou pre účely realizácie a výkon štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť stavebný denník.   

13. Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť. 

14. Stavebník musí umožniť oprávneným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania štátneho stavebného dohľadu. 

15. Pri uskutočňovaní stavby dbať na to, aby nebezpečné látky nemohli vniknúť                                 do povrchových alebo podzemných vôd, alebo neohrozili ich kvalitu.

16. Zabezpečiť dodržanie povinností na ochranu zdravia ustanovených v zákone č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov a ostatných všeobecne platných predpisov v oblasti ochrany verejného zdravia.   

17. Búracie práce realizovať tak, aby v priebehu prác nedošlo k ohrozeniu bezpečnosti, života a zdravia osôb, k vzniku požiaru a nekontrolovateľnému porušeniu stability stavby alebo jej časti.

18. Pri odstraňovaní časti stavby nesmie byť ohrozená stabilita žiadnej inej stavby ani prevádzkyschopnosť sietí technického vybavenia v dosahu stavby. 

19. Sutina a odpadový materiál sa musí odstraňovať bezodkladne a nepretržite tak, aby nedochádzalo k narušeniu bezpečnosti a plynulosti prevádzky na pozemných komunikáciách a nenarúšalo sa životné prostredie.

20. Odpady, ktoré vzniknú pri stavebnej činnosti, zhodnotiť resp. zneškodniť v zariadeniach na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov. 

21. Zabezpečiť stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu života alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením potrebných údajov o stavbe a účastníkoch výstavby. 

22. Pri zhotovovaní stavby nesmie byť ohrozená bezpečnosť na priľahlých komunikáciách.

23. Pred uvedením vyhradeného technického zariadenia plynového do prevádzky stavebník zabezpečí vykonanie prvej úradnej skúšky v zmysle § 11 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z. oprávnenou právnickou osobou, ktorou je Technická inšpekcia, a. s. 

24. Pracovné prostriedky (technologické zariadenie, vyhradené technické zariadenia), stavby a ich súčasti je možné uviesť do prevádzky podľa § 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z. a § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. len ak zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní kontroly po ich nainštalovaní, pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich správna inštalácia a ich správne fungovanie. 

25. Pred uvedením technologického zariadenia do prevádzky po ich nainštalovaní na mieste používania je potrebné požiadať oprávnenú osobu o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z. v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. 

26. Technické zariadenie – zdvíhacie zariadenia sú určenými výrobkami podľa nariadenia vlády SR č. 571/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. Pred jeho uvedením do prevádzky je potrebné splniť požiadavky tohto predpisu. 

27. Technické zariadenie – tlakové nádoby stabilné, vzdušníky sú určenými výrobkami podľa nariadenia vlády SR č. 576/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov. Pred jeho uvedením do prevádzky je potrebné splniť požiadavky tohto predpisu. 

28. Z hľadiska požiadaviek bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiadaviek bezpečnosti technických zariadení je nutné zabezpečiť:
· postačujúcu výplň zábradlia na schodišťových ramenách a schodišťových plošinách vrátane ochrannej lišty podľa  čl. 32 a čl. 33b) STN 74 3305:1989,

· bezpečnosť zdvíhacích zariadení podľa § 9 ods. 1 písm. e) vyhl. č. 453/2000 Z. z.,

· skúšky a podmienky uvedenia do prevádzky armatúry a výstroji tlakových nádob stabilných podľa § 4 zák. č. 124/2006 Z. z. v znení zákona  č. 309/2007 Z. z., §13 vyhl. č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov a čl. 1-10 STN EN 764-7 (69 0004):2004,

· dostatočné rozmery  stupňov na schodišťových ramenách podľa čl. 30 a čl. 27 STN 73 41 30:1987,

· dodržať podchodnú výšku najmenej 2,1 nad  schodišťom pre prístup na plošinu EP a nad plošinou (PS 203 6a) podľa § 22 ods. 2 vyhl. č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov,
· doplniť informácie o kontrole nosných oceľových konštrukcií podľa § 4 ods.2 zákona                    č. 124/2006    Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z.,
· zaistiť bezpečnosť pri práci počas výstavby podľa § 9 ods.1 písm. b) bod 8 vyhl. 
      č. 453/2000 Z. z., 

· opticky odlíšiť prvý a posledný stupeň  od okolitej podlahy. 
29. Po ukončení stavby stavebník požiada o povolenie na dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku. 

30. Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať len na základe rozhodnutia o povolení užívania stavby. 

31. Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           právoplatnosť, nebude stavba začatá.

b)  
 podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a 7, písm. b) bod 5,  písm. c) bod 8 zákona o IPKZ       
v oblasti ochrany ovzdušia
- udeľuje  súhlas  na  zmeny  technologických  zariadení   stacionárnych   zdrojov,   na  zmeny   ich 

   využívania a na skúšobnú prevádzku po vykonaných zmenách a určuje emisné limity a všeobecné
   podmienky  prevádzkovania,

v oblasti ochrany povrchových a podzemných vôd 
- povoľuje odber podzemných vôd, 

v oblasti odpadov
- udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi.
Inšpekcia  zmenou  integrovaného   povolenia   dopĺňa    a     mení  integrované  povolenie  vydané 

rozhodnutím č. 582/71/740050104/OIPK-Pe zo dňa 11.01.2005 v znení zmeny č. 1340-7883/2007/Pet/47/740050104/Z1-Ú zo dňa 15.03.2007 nasledovne:
V kapitole: II. Podmienky povolenia

V časti A. Opis technického zariadenia, zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke, organizácia prevádzky, v bode č. 1 Opis a organizácia prevádzky (1.1 Technické a technologické jednotky) sa text v odseku b) (Členenie prevádzky na technologické objekty a prevádzkové súbory) ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení:
b)  Členenie prevádzky na technologické objekty a prevádzkové súbory:
Kmenáreň a sklad surovín

Výrobná hala - taviace agregáty TAV-1, TAV-2, TAV-4

Leštiareň a  sklad kyselín

Hladináreň

Brúsiareň

Sušiareň priemyselného sádrovca

Zásobníky vápenného hydrátu

Stolárska dielňa
Nápojová linka

Lisovacia linka, 
Ostatné zariadenia: 
otočný stĺpový žeriav, plynová pec, komorová elektrická pec, šesť brúsnych automatov, dve pásové chladiace pece CAR-MET 2 100 a 1800+1100.
Ďalšie prevádzkové súbory:

rozvody pitnej vody, rozvody priemyselnej a chladiacej vody,  rozvody vzduchu, skladovanie nebezpečných látok, rozvody kyselín, kanalizačné rozvody splaškových odpadových vôd, sorpčný lapač tukov, lapač ropných látok, kanalizačné rozvody priemyselných odpadových vôd, čistiareň odpadových vôd priemyselných (ďalej ČOVP) a spracovanie kalov.
V časti A. Opis technického zariadenia, zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, organizácia prevádzky, bod č. 1 Opis a organizácia prevádzky (1.1 Technické a technologické jednotky) sa text v odseku c) (Kapacita prevádzky) ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení:

c) Kapacita prevádzky:
Projektovaná výrobná kapacita kmenárne je 20 000 t sklárskej vsádzky za rok.

Projektovaná výrobná kapacita taviacich agregátov je nasledovná:

TAV-1  - 17 t tavenej skloviny za deň
TAV-2  - 22 t tavenej skloviny za deň
TAV-4  - 15 t tavenej skloviny za deň
Projektovaná výrobná kapacita leštiarne je 20 000 ks vyleštených výrobkov za deň.

Skladovacia kapacita zásobníkov hydrátu vápenného je 4 000 t ročne.

Projektovaná výrobná kapacita sušiarne kalov je 24 t denne.

Projektovaná kapacita nápojovej linky je 10 t denne.

Projektovaná kapacita lisovacej linky je 7 t denne.  
V časti A. Opis technického zariadenia, zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, organizácia prevádzky, bod č. 1 Opis a organizácia prevádzky (1.1 Technické a technologické jednotky) sa text v odseku e) (Technologické postupy výroby používané v prevádzke) v časti (Taviaci agregát V-4) ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení:

TAV – 4  tvorí kontinuálne taviaca vaňa s dvoma rekuperátormi, ktorá je vykurovaná zemným plynom naftovým. V rekuperátoroch sa spaľovací vzduch ohrieva na 450 o C, ohriaty vzduch sa privádza do horákov, umiestnených na bočných stenách taviacej časti. Taviaci agregát               je za účelom zníženia spotreby zemného plynu vybavený elektrickým príhrevom, ktorý tvoria  elektródové kamene. Sklovina prúdi prietokom do rozdeľovacieho kanála. Na kanál                            sú napojené feedre. Horná časť feedrov je vykurovaná elektrickými stropnými panelmi. Na konci každého feedra je dávkovač, ktorý dávkuje sklovinu do fúkacieho a lisovacieho stroja. Z lisu vystupujú dienka, na ktoré sa privarí kalich, poháre sa v chladiacej peci zbavia vnútorného pnutia, ochladia a v zapaľovačke sa zaobalí hrana. Takto upravené výrobky sa kontrolujú, triedia a balia. 
Lisované výrobky v dvoch lisoch JAL sa ochladzujú tlakovým vzduchom, chladia v chladiacej peci a následne podľa potreby brúsia a leštia. Za účelom brúsenia je v samostatnej miestnosti umiestnených šesť brúsnych automatov. Súčasťou každého automatu je vodná nádrž a centrifúga, ktorá odstredivou silou odlučuje  odbrúsené sklo z chladiacej vody. Odbrúsený kal sa z  odstredivky pravidelne vyberá. Priemyselné odpadové vody z brúsenia  sú odvádzané  do jestvujúcej čistiarne odpadových vôd v areáli prevádzky. Vyčistené vody z ČOV sa používajú v brúsnych strojoch.  
Súčasťou linky je pec na vypaľovanie výmazu foriem, v ktorej je inštalovaný horák na spaľovanie zemného plynu naftového s  maximálnym inštalovaným príkonom 0,04 MW a elektrická pec na vypaľovanie náradia.
Spaliny z rozdeľovacieho kanála sú odvádzané potrubím do sušiarne priemyselného sádrovca. Z taviacej časti sú spaliny odťahované ventilátorom do dvoch pôvodných odlučovačov typu FVU 4/200 pracujúcich paralelne. Každé odlučovacie zariadenie pozostáva zo štyroch kapsových textilných filtrov vysokoteplotne odolných. Vyčistený odpadový plyn z  filtrov je odťahovaný ventilátormi RVI 1000, RVK 1000 do murovaného komína o výške  50 m.
Tuhé látky zachytené v odlučovacích zariadeniach  TAV – 1, TAV – 2, TAV - 4 sú čiastočne používané pri príprave sklárskeho kmeňa a zvyšok je zneškodňovaný prostredníctvom oprávnenej osoby na základe vopred uzavretej zmluvy. 
V časti B. Všeobecné podmienky, v bode č. 1 Podmienky pre prevádzkovanie sa text  v bodoch č. 1.9, č.1.10 a č.1.14 ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení:
1.9    Prevádzkovateľ je povinný 1 x za zmenu kontrolovať  stav   technologických   a  skladovacích    
         zariadení, odlučovacích zariadení  na    zachytenie    znečisťujúcich    látok    vypúšťaných  do 

         ovzdušia a ČOV na čistenie priemyselných odpadových vôd, o zistených  nedostatkoch   viesť   
         záznam v prevádzkovej evidencii a zabezpečiť ich bezodkladné odstránenie. 

         O odstránení závad urobiť záznam v prevádzkovom denníku.
1.10  Prevádzkovateľ musí udržiavať v  dobrom   technickom   stave   v   súlade   s    prevádzkovým

         poriadkom:

a) technologické zariadenie, skladovacie zariadenie a odlučovacie zariadenie na zachytávanie znečisťujúcich látok,

b) vodné stavby (odber podzemnej vody vrátane vodojemov, vodovodné rozvody, rozvody splaškovej kanalizácie a kanalizácie na odvedenie priemyselných odpadových vôd, ČOV na čistenie priemyselných odpadových vôd, sorpčný lapač ropných látok, lapač tukov).  

1.14
Prevádzkovateľ musí oboznámiť obsluhu:

a) s prevádzkovým  poriadkom technologického zariadenia, skladovacieho zariadenia,                    odlučovacieho zariadenia na zachytávanie znečisťujúcich a ostatného zariadenia prevádzky,

b) so schváleným manipulačným poriadkom vodných stavieb (odber podzemnej vody vrátane vodojemov, vodovodné rozvody, rozvody kanalizácie na odvedenie splaškových odpadových vôd, kanalizácia na odvedenie priemyselných odpadových vôd, ČOV na čistenie priemyselných odpadových vôd,   sorpčný lapač ropných látok, lapač tukov),  

c) so schváleným súborom technicko – prevádzkových parametrov a technicko organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkých zdrojov znečisťovania. 

O oboznámení musí urobiť záznam v prevádzkovom denníku. Školenie jedenkrát ročne obnovovať. 

V časti B. Všeobecné podmienky, v bode č. 4 Odber vody sa text  v bode  č. 4.1 ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení:

4.1         Odber podzemných vôd  z vodného zdroja Hájiky pre pitné a technologické účely  nesmie             

              prekročiť množstvo -  maximálne 91 250 m3. rok-1,  250,0 m3 . deň -1,  Q - max = 5, 73 l.s-1.
Bod č. 4.1.1 sa ruší.
V časti B. Všeobecné podmienky, v bode č. 5 Podmienky pre prevádzku technologických zariadení sa text v bode č. 5.5 ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení:

5.5         Prevádzkovateľ je povinný v taviacich agregátoch dodržať:

  maximálnu taviacu teplotu:  TAV – 1
 1 470  0C

          TAV – 2
             1 450  0C

          TAV – 4
             1470   0C

  taviaci výkon:                      TAV – 1
             17 t .deň-1

                                               TAV – 2
             22 t .deň-1

                                                           TAV – 4
             15 t .deň-1
V časti:  E.  Opatrenia   pre   minimalizáciu,  nakladanie,  zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 
sa v plnom rozsahu sa ruší text a tabuľky a), b) a c) a nahrádza sa novým textom a tabuľkami č. 1 a č. 2 v nasledovnom znení:
1.
 Prevádzkovateľovi, ako pôvodcovi, vzniknú  nasledovné  druhy  odpadov  zaradené   podľa 

              vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov:
a) ostatné odpady  (z výrobného procesu, prevádzkovania a údržby zariadenia): 
                                                                                                                                                                   tabuľka č.1

	P.č.


	Katalógové číslo 
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	1.
	03 01 05
	piliny, hobliny, odpadové rezivo alebo drevotrieskové/ drevovláknité dosky, dyhy iné ako uvedené v  03 01 04
	O

	2.
	10 11 12
	odpadové sklo iné ako uvedené v 10 11 11 
	O

	3.
	10 12 03
	tuhé znečisťujúce látky a prach 
	O

	4.
	12 01 01
	piliny a triesky zo železných kovov
	O

	5.
	15 01 01 
	obaly z papiera a lepenky 
	O

	6.
	15 01 02
	obaly z plastov
	O

	7.
	15 01 03
	obaly z dreva
	O

	8
	16 01 03     
	opotrebované pneumatiky                                                                                            
	O

	9.
	16 02 14      
	 vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 16
	O

	10.
	16 11 06          
	výmurovky a žiaruvzdorné materiály z metalurgických procesov iné ako  uvedené v 16 11 05 
	O

	11.
	17 01 01         
	betón
	O

	12.      
	17 01 07         
	zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v 17 01 06
	O

	13.
	17 02 01
	drevo
	O

	14.
	17 02 02
	sklo
	O

	15.
	17 02 03 
	plasty
	O

	16.
	17 04 05
	železo a oceľ
	O

	17.
	17 04 07
	zmiešané kovy
	O

	18.
	17 04 11         
	káble iné ako uvedené v 17 04 10
	O

	19.
	17 05 04
	zemina  a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03
	O

	20.
	17 05 06 
	výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05 
	O

	21.   
	17 09 04
	zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 

17 09 01, 17 09 02, 17 09 03
	O

	22.
	19 02 06 
	kaly z fyzikálno – chemického spracovania iné ako uvedené v 

19 02 05
	O

	23.
	19 08 01
	zhrabky z hrablíc
	O

	24.
	19 08 02
	odpady z lapačov piesku
	O

	24.
	19 08 05
	kaly z čistenia komunálnych odpadových vôd
	O

	25.
	19 12 02         
	železné kovy
	O

	26.
	19 12 04
	plasty a guma
	O

	27.
	19 12 08
	textílie
	O

	28.
	20 01 01
	papier a lepenka 
	O

	29.
	20 03 01
	zmesový  komunálny odpad
	O


b) 
nebezpečné odpady (z výrobného procesu, prevádzkovania a údržby zariadenia): 

                                                                                                                                                                   tabuľka č.2
	P.č.
	Katalógové číslo
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	1.
	03 01 04
	piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové/ drevovláknité dosky, dyhy obsahujúce nebezpečné látky
	N

	2.
	06 01 06
	Iné kyseliny
	N

	3.
	08 03 17
	odpadový toner do tlačiarne obsahujúci nebezpečné látky
	N

	4.
	10 11 15
	tuhé odpady z čistenia dymových plynov obsahujúce nebezpečné látky 
	N

	5.
	12 01 09
	rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény  
	N

	6.
	12 01 20
	použité brúsne nástroje a brúsne materiály obsahujúce nebezpečné  látky
	N

	7.
	13 01 10
	nechlórované minerálne hydraulické oleje
	N

	8.
	13 01 11
	syntetické hydraulické oleje
	N

	9.
	13 02 05   
	nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
	N

	10.
	13 02 06
	syntetické motorové , prevodové  a mazacie oleje
	N

	11.
	13 05 01
	 tuhé látky z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody 
	N

	12.
	13 05 07
	voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z  vody 
	N

	13.
	14 06 03
	iné  rozpúšťadlá  a zmesi rozpúšťadiel 
	N

	14.
	15 01 10 
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	15.
	15 01 11
	kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý základný materiál (napr. azbest) vrátane prázdnych tlakových nádob
	N

	16.
	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	17.
	16 01 07
	olejové filtre
	N

	18.
	16 02 09
	transformátory a kondenzátory obsahujúce PCB
	N

	19.
	16 02 13
	 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné látky, iné ako uvedené v 1 02 09 až 16 02 12
	N

	20.
	16 02 15
	nebezpečné časti odstránené z vyradených zariadení
	N

	21.
	16 06 01 
	olovené batérie
	N

	22.
	16 07 08
	odpady obsahujúce olej
	N

	23.
	17 02 04
	sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo kontaminované nebezpečnými látky
	N

	24.
	17 04 09          
	kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami 
	N

	25.
	17 05 03
	zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky 
	N

	26.
	17 06 03
	iné  izolačné materiály pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky
	N

	27.
	19 02  05
	kaly z fyzikálno – chemického spracovania obsahujúce nebezpečné látky
	N

	28.
	19 08 13 
	kaly obsahujúce  nebezpečné látky  z inej úpravy priemyselných odpadových vôd
	N

	29.
	20 01 35
	vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v            20 01 21 a 20 01 23 obsahujúce nebezpečné časti
	N

	Súhrnné množstvo nebezpečných odpadov                                                        3 000     kg.rok-1


1.        Prevádzkovateľ  je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi uvedenými  v tabuľke č. 2 tejto kapitoly, ktoré mu vznikajú  pri prevádzkovaní prevádzky a údržbe zariadení v súlade  s platnými právnymi predpismi odpadového hospodárstva po dobu  troch rokov                               od nadobudnutia právoplatnosti tohoto rozhodnutia. 

2.   Prevádzkovateľ je povinný požiadať inšpekciu tri mesiace pred ukončením lehoty                           na nakladanie s nebezpečnými odpadmi o predĺženie lehoty, pokiaľ nedošlo k zmene skutočností rozhodujúcich pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi. Pokiaľ došlo k zmenám, ktoré sú rozhodujúce pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi, požiada o zmenu integrovaného povolenia.

3. 
Prevádzkovateľ, ako pôvodca,  je   povinný   nakladať   zo   vzniknutými   odpadmi v súlade 

            s aktuálnym Programom odpadového hospodárstva (ďalej POH),  schváleným     príslušným 

            orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH.   

4. 
Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi ako pôvodcovi počas prevádzkovania, je povinný odovzdať oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo zneškodnenie v zariadení na to určenom.

5.   
Prevádzkovateľ, ako pôvodca nebezpečného odpadu, je povinný pri vzniku každého nového druhu nebezpečných odpadov zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bližších podmienok 
nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloženia spôsobom                      a postupom ustanoveným vykonávacím predpisom v odpadovom hospodárstve. 
6.    
Prevádzkovateľ,  ako pôvodca odpadu, je povinný:


a)
zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov,


b)
zhromažďovať odpady triedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 


znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom,


c)
zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov,

d)
nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu,


e)        
zabezpečiť,  aby   nádoby,  sudy   a   iné   obaly,  v  ktorých  sú  nebezpečné  odpady                   

uložené, boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedali požiadavkám podľa osobitných predpisov,

 f)        
viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá, 

a o ich zhodnotení a zneškodnení,   
      g)        nebezpečné odpady zhromažďovať vo vymedzenej a označenej časti skladu materiálu
                 zabezpečenej     protihavarijne     voči   prípadnému   úniku   nebezpečných   odpadov 
                 do podzemných vôd. 


7. 
   Zakazuje  sa  riediť  a  zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné   

         odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie prítomných škodlivín.
8.         Držiteľ kontaminovaného zariadenia obsahujúceho polychlórované bifenyly   (vedeného pod
            k. č. 16 02 09  -  transformátory   a   kondenzátory   obsahujúce  PCB)   je povinný  nakladať 
            s polychlórovanými bifenylmi podľa § 40a  zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch  a o zmene 

            a doplnení niektorých zákonov. 
9.         Prevádzkovateľ   bude    vykonávať    prepravu    nebezpečných   odpadov   prostredníctvom 

            oprávnených osôb.       

V časti:  K. Požiadavky   na   skúšobnú prevádzku  pri   novej   prevádzke   alebo  pri    zmene
               technológie  a  opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sa  dopĺňajú  body                    

               č. 1 až č. 5 v nasledovnom znení:      
1.        Prevádzkovateľ  môže  prevádzkovať   v   skúšobnej   prevádzke stavbu zrealizovanú  podľa

           projektovej dokumentácie  „ Modernizácia,  zníženie energetickej náročnosti  a ekologizácia 

           výroby strojne fúkanej kališkoviny v SLOVGLASS, a.s. Poltár“.
2.        Prevádzkovateľ   musí    vykonať    prvé  diskontinuálne    oprávnené  meranie  preukazujúce 

           dodržiavanie  hodnôt  emisných  veličín  oprávnenou  osobou  počas  skúšobnej     prevádzky                      

            po  jej  zábehu   za    podmienok   stanovených   všeobecne  záväznými právnymi  predpismi 

            v   oblasti   ochrany    ovzdušia     a  v kapitole    II.C.1.2.2     integrovaného     povolenia   č.  

            582/71/740050104/OIPK-Pe.       
            Správu z meraní  priložiť k žiadosti o súhlas na uvedenie do trvalej prevádzky.
3.       Prevádzkovateľ  je  povinný  pred  ukončením   skúšobnej   prevádzky   požiadať  inšpekciu  

            o uvedenie do trvalej prevádzky   stavby  zrealizovanej   podľa    projektovej   dokumentácie  

            „  Modernizácia,  zníženie energetickej náročnosti   a   ekologizácia   výroby  strojne fúkanej 

            kalíškoviny v SLOVGLASS, a.s. Poltár“. K žiadosti do trvalej prevádzky priložiť:

a)     aktualizovaný návrh prevádzkového poriadku ,  
        b)     aktualizovaný  STPP a TOO  na  zabezpečenie  ochrany ovzdušia  pri  prevádzke veľkého 
                 zdroja znečisťovania ovzdušia,                
        e)     návrh vedenia prevádzkovej evidencie odprašovacích zariadení z TAV - 4, 

        f)     vyhodnotenie podmienok vyplývajúcich z tohto rozhodnutia,

        g)     doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní
        h)     doklady podľa ostatných platných predpisov,

        o)     doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov.
 4.    Prevádzkovateľ  požiada  pred  ukončením   skúšobnej   prevádzky    o   zmenu  integrovaného 

        povolenia - vydanie súhlasu na trvalú prevádzku po vykonaných   zmenách   pre    veľký  zdroj  

        znečisťovania ovzdušia.
 5.    Prevádzkovateľ  musí   počas  skúšobnej prevádzky rešpektovať podmienky integrovaného 

        povolenia v znení zmien.  

Ostatné podmienky integrovaného povolenia č. 582/71/740050104/OIPK-Pe zo dňa 11.01.2005 v znení zmeny IP č. 1340-7883/2007/Pet/47/740050104/ Z1-Ú zo dňa 15.03.2007 pre prevádzku                       „ VD 01 SLOVGLASS, a. s. Poltár “ zostávajú nezmenené v platnosti. Toto rozhodnutie tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť.
O d ô v o d n e n i e
             Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a  kontroly, ako príslušný orgán štátnej správy podľa            § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a zmene                  a doplnení  niektorých  zákonov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z.   o    IPKZ   a

podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. stavebného zákona vydáva podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a 7, písm. b) bod 5,  písm. c)  bod 8, a písm f) bod 3, podľa § 8 ods. 3,  ods. 7 zákona o IPKZ zmenu integrovaného povolenia  č. 582/71/740050104/OIPK-Pe zo dňa 11.01.2005 v znení zmeny IP č. 1340-7883/2007/Pet/47/740050104/ Z1-Ú zo dňa 15.03.2007 pre prevádzku „ VD 01 SLOVGLASS, a. s. Poltár “, na základe žiadosti prevádzkovateľa SLOVGLASS, a. s., 13. januára, 987 01 Poltár   zo dňa 07.01.2008. 
So žiadosťou prevádzkovateľ predložil doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 12.12.2007 podľa bodu 2. Splnomocnenia k položke 171a písm. d), sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov vo  výške 10 000.- Sk.  

       Inšpekcia podľa § 12 zákona o IPKZ upovedomila o začatí konania listom č. 4218-10666/47/2008/Pet zo dňa 01.04.2008 prevádzkovateľa, ostatných účastníkov konania a dotknuté orgány v konaní vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku a určila                     30 dňovú lehotu na vyjadrenie. 
                      Inšpekcia podľa § 22 ods. 5 zákona o IPKZ v konaní upustila od niektorých úkonov                     (od zverejnenia žiadosti na internetovej stránke inšpekcie a v meste Poltár, od zverejnenia výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou na podanie prihlášky a výzvy verejnosti na vyjadrenie a od ústneho pojednávania), pretože  zmena IP                        sa netýkala podstatnej zmeny činnosti v povoľovanej prevádzke. Nakoľko sú inšpekcii dobre známe pomery staveniska a žiadosť poskytuje dostatočný podklad pre posúdenie navrhovanej stavby inšpekcia podľa § 61 ods. 2 stavebného zákona upustila od miestneho zisťovania.
                       Súčasťou konania vo veci zmeny IP bolo okrem stavebného konania pre povolenie stavby „Modernizácia, zníženie energetickej náročnosti a ekologizácia výroby strojne fúkanej kalíškoviny v SLOVGLASS, a.s. Poltár “ aj konanie:     

v oblasti ochrany ovzdušia
- na udelenie súhlasu na zmeny technologických zariadení stacionárnych   zdrojov,   na  zmeny   ich 
   využívania a na skúšobnú prevádzku po vykonaných zmenách a určuje emisné limity a všeobecné
   podmienky  prevádzkovania  podľa  § 8 ods. 2 písm.  a) bod č. 4, bod č.7  zákona  o IPKZ,
v oblasti ochrany povrchových a podzemných vôd 
- na udelenie povolenia odberu podzemných vôd podľa § 8 ods.2 písm. b) bod č. 5 zákon o IPKZ,

v oblasti odpadov
- na udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod č. 8 zákona o IPKZ,
v oblasti ochrany zdravia ľudí
- na posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod č. 3 zákona o IPKZ. 

                      V určenej lehote na vyjadrenie  účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia obdržala stanoviská Obvodného úradu životného prostredia Poltár, odboru štátnej vodnej správy, odboru ochrany ovzdušia a odboru odpadového hospodárstva, Regionalného  úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Lučenci a Mesta Poltár. Stavebník v konaní predložil tiež stanovisko Okresného riaditeľstva hasičského a záchranného zboru v Lučenci a odborné stanovisko                            k projektovej dokumentácii stavby od Technickej inšpekcie. Podmienky uplatnené dotknutými orgánmi v konaní inšpekcia zohľadnila v podmienkách tohto rozhodnutia. Mesto Poltár udelilo súhlas k povoleniu predmetnej stavby listom č. 604/2008 zo  dňa 22.04.2008. Stavba sa nachádza                  v uzavretých priestoroch existujúcich stavieb, nemení sa vonkajšie pôdorysné usporiadanie, ohraničenie a výškové usporiadanie priestoru, preto sa podľa § 39a  ods. 3 stavebného zákona na ňu územné rozhodnutie nevyžaduje.
                       Pretože integrované povoľovanie prevádzky súčasne vyžadovalo povoliť uskutočnenie stavby, inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených  v ustanoveniach § 62  ods. 1 a 2 stavebného zákona a zistila, že uskutočnením stavby a jej budúcou prevádzkou nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania. Projektová dokumentácia stavby spĺňa podmienky ochrany životného prostredia, ochrany zdravia a života ľudí, zodpovedá všeobecným technickým požiadavkám na výstavbu, je vybudované technické vybavenie potrebné pre riadne užívanie stavby. Inšpekcia v priebehu konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby. 

            Inšpekcia po preskúmaní žiadosti a na základe výsledkov konania rozhodla tak, ako                          je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia.

Poučenie:
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát  životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Partizánska cesta 94, 974 01 Banská Bystrica odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkom konania.                     Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                                                                    Ing. Daniel  M a g i c 

                                                                                                     riaditeľ inšpektorátu
Doručuje sa:
1.  SLOVGLASS, a.s., 13. januára, 987 01 Poltár

2.  Mesto Poltár, Železničná 489, 987 01 Poltár

3.  TATRASKLO – konzorcium, Agátová 22, 844 03 Bratislava

Na vedomie (po nadobudnutí právoplatností):

4.  Obvodný úrad životného prostredia Lučenec, vysunuté pracovisko Poltár, 

     štátna vodná správa, Nám. Republiky 26, 984 01 Lučenec

5.  Obvodný úrad životného prostredia Lučenec, vysunuté pracovisko Poltár, 

     úsek ochrany ovzdušia, Nám. Republiky 26, 984 01 Lučenec

6.  Obvodný úrad životného prostredia Lučenec, vysunuté pracovisko Poltár, 

     úsek odpadového hospodárstva, Nám. Republiky 26, 984 01 Lučenec

7.  Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Petöfiho č.1,   984  01 Lučenec

8.  Mesto Poltár, stavebný úrad, Železničná 489, 987 01 Poltár

9.  Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Lučenci, L. Novomeského č. 3, 984 03 
     Lučenec

10.SPP a.s., Mlynské nivy 44/b, 825 11 Bratislava

11.SSE a. s. Žilina, Ulica republiky 5, 010 47 Žilina
	
	
	
	


	
	
	
	


